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ZMLUVA O MLČANLIVOSTI 
uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
(„ObchZ") medzi 
 
česká spoločnosť 
ČEZ Invest Slovensko, a.s. 
so sídlom: Praha 4, Duhová 2/1444, PSČ 14053, Česká republika 
IČO: 288 61 736 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka 15149 
ďalej „ČEZIS"  
 
a 
 
slovenská spoločnosť 
Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 
so sídlom: Jaslovské Bohunice 360, Jaslovské Bohunice 919 30, Slovenská republika 
IČO: 35 946 024  
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel Sa, vložka 10788/T 
ďalej „JAVYS"  

 
a 
 
slovenská spoločnosť 
Jadrová energetická spoločnosť Slovenska, a. s. 
so sídlom: Tomášikova 22, Bratislava 821 02, Slovenská republika  
IČO: 45 337 241  
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka 4930/B  
ďalej „JESS“  a spoločne s JAVYS a CEZIS ďalej len „Strany“ alebo „zmluvné strany“ 

 
 
VZHĽADOM K TOMU, ŽE: 

(A) Strany majú záujem na realizácii due diligence v spoločnosti JESS a jej dcérskych spoločnostiach 
JESS Projects s.r.o., so sídlom Tomášikova 28C, Bratislava - mestská časť Ružinov 821 01, 
Slovenská republika, IČO: 55 011 250, a JESS OZE s.r.o., so sídlom Tomášikova 28C, Bratislava - 
mestská časť Ružinov 821 01, Slovenská republika, IČO: 55 011 136 (ďalej spoločne „Dcérske 
spoločnosti"), 

(B) ČEZIS, JAVYS a JESS majú záujem na ochrane ich Dôverných informácií pred prezradením či iným 
zneužitím; 

 

ZJEDNÁVAJÚ ZMLUVNÉ STRANY NASLEDUJÚCE 

 

1.    DEFINÍCIA 

1.1   Na účely tejto zmluvy majú nižšie uvedené pojmy nasledujúci význam: 

„Dôverné informácie“ sú všetky údaje a informácie o ČEZIS, JAVYS, JESS alebo Dcérskych 
spoločnostiach sprístupnené ktorejkoľvek Strane (či už pred uzavretím tejto zmluvy alebo 
potom) v rámci a/lebo v súvislosti s Účelom (vrátane informácií o Účele); 

„Účel“ znamená zvažovaný proces due diligence v spoločnosti JESS a jej Dcérskych 
Spoločnostiach vrátane prípadných súvisiacich transakcií a/lebo úkonov. 
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2.    MLČANLIVOSŤ A OBMEDZENIE POUŽITIA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

2.1   Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť vo vzťahu k Dôverným Informáciám, 
zabezpečovať a ochraňovať ich dôvernosť a nie sú oprávnené sprístupniť Dôverné informácie 
akejkoľvek inej zmluvnej strany bez súhlasu zmluvnej strany, o ktorej Dôverné informácie sa 
jedná, s výnimkou: 

a) prípadov, keď je sprístupnenie vyžadované právnymi predpismi, burzovými pravidlami 
alebo príslušnými orgánmi na základe právnych predpisov, 

b) tých Dôverných informácií, ktoré sú už verejne prístupné, stanú sa nimi inak 
ako porušením tejto zmluvy, či boli ich príjemcovi známe pred uzavretím tejto zmluvy (v 
každom prípade okrem informácií o prípadných transakciách a/lebo úkonov súvisiacich s 
Účelom, na ktoré sa táto výnimka neuplatní), 

c) tých Dôverných informácií, ktoré zmluvné strany sprístupňujú svojim poradcom viazaným 
povinnosťou mlčanlivosti („Poradcovia“) alebo financujúcim subjektom viazaným 
povinnosťou mlčanlivosti v súvislosti s Účelom, 

d) prípadov, keď takéto sprístupnenie umožňuje alebo vyžaduje táto zmluva 
alebo iná zmluva uzavretá v súvislosti s Účelom, 

e) ich sprístupnenie materskej spoločnosti alebo inej ovládajúcej osobe zmluvnej strany 
(v ktoromkoľvek stupni ovládania) alebo prepojenej osobe, vrátane zamestnancov, 
spoločníkov alebo Poradcov takých osôb, ktorí musia byť viazaní povinnosťou mlčanlivosti 
minimálne v rozsahu podľa tejto zmluvy. 

2.2   Dôverné informácie akejkoľvek inej zmluvnej strany je každá zo zmluvných strán oprávnená 
použiť iba za účelom, za ktorým jej boli takéto Dôverné informácie poskytnuté. Ak nebol taký 
účel určený, potom za účelom plnenia povinností a uplatňovania práv zmluvnej strany 
vyplývajúcich z tejto zmluvy a ostatných zmluvných dojednaní v rámci a/lebo v súvislosti s 
Účelom.  

2.3   JESS a JAVYS berú na vedomie, že akcie spoločnosti ČEZ, a. s., so sídlom Praha 4, Duhová 2/1444, 
PSČ 14053, Česká republika, IČO: 452 74 649, ako jediného akcionára ČEZIS sú prijaté na 
obchodovanie na európskom regulovanom trhu a Dôverné informácie môžu byť dôvernými 
informáciami v zmysle nariadenia EÚ č. 596/2014 o zneužívaní trhu v znení neskorších zmien 
a doplnení vrátane príslušných vykonávacích a transpozičných predpisov v znení neskorších 
zmien a doplnení (spoločne „Nariadenie MAR“), a zaväzujú sa: 

a) konať v súlade s Nariadením MAR (vrátane zákazu obchodovania zasvätených osôb, 
neoprávneného zverejňovania dôverných informácií alebo manipulácie s trhom atď.) a 
zabezpečiť, aby tak konali aj ich Poradcovia a ďalšie osoby, ktorým poskytnú dôverné 
informácie v súlade s touto zmluvou, a to bez ohľadu na ostatné ustanovenia tejto zmluvy; 
a 

b) poskytnúť ČEZIS na jeho žiadosť zoznam fyzických a právnických osôb, ktoré majú prístup 
k dôverným informáciám vrátane údajov požadovaných Nariadením MAR. 

2.4   Pre vylúčenie pochybností sa dojednáva, že jednotlivým zmluvným stranám sa pripisuje 
aj porušenie povinnosti mlčanlivosti alebo zákazu zneužitia Dôverných informácií podľa 
tohto článku 2 osobami, ktorým sprístupnili Dôverné informácie akejkoľvek inej zmluvnej strany 
v súlade s odsekom 2.1, písm. c) alebo e). 

 

3.    TRVANIE ZMLUVY 

3.1   Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov.  
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3.2   Táto zmluva sa uzatvára na dobu od jej uzavretia do uplynutia 2 rokov od realizácie Účelu alebo 
od ukončenia rokovaní o Účele. 

3.3   Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená túto zmluvu vypovedať. 

 

4.    ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

4.1   Ak nevyplýva z ustanovení tejto zmluvy niečo iné, riadia sa práva a povinnosti z nej, ako aj z jej 
prípadného porušenia vyplývajúce, príslušnými ustanoveniami ObchZ. 

4.2   Pokiaľ niektoré z ustanovení tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným či neúčinným, neplatnosť 
či neúčinnosť tohto ustanovenia nebude mať za následok neplatnosť zmluvy ako celku ani iných 
ustanovení tejto zmluvy, ak je takéto neplatné či neúčinné ustanovenie oddeliteľné od zvyšku 
zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že bez zbytočného odkladu po tom, čo takúto neplatnosť 
či neúplnosť zistí, nahradia toto neplatné či neúčinné ustanovenie novým, platným a účinným 
ustanovením, ktoré svojím obsahom bude čo najvernejšie zodpovedať podstate a zmyslu 
pôvodného ustanovenia. 

4.3   Ak nevyplýva z písomnej dohody zmluvných strán tejto zmluvy výslovne niečo iné, 
budú akékoľvek oznámenia, včítane prípadných výziev, či iné oznámenia predpokladané podľa 
tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou urobené písomne. Prípustnými formami ich doručovania 
podľa tejto zmluvy sú osobné odovzdanie alebo doručenie poštou či kuriérom na adresu 
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy alebo na inú doručovaciu adresu oznámenú odosielateľovi 
v súlade s týmto ustanovením. 

4.4   Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán dostane 
po jednom. 

4.5   Táto zmluva sa riadi slovenským právom s vylúčením kolíznych noriem. 

4.6   Všetky spory vzniknuté z tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou budú s konečnou 
platnosťou urovnané podľa Pravidiel pre rozhodcovské konanie Medzinárodnej obchodnej 
komory (ICC) účinnými k dňu podpisu tejto zmluvy (ďalej len „Pravidlá ICC“) s tým, rozhodcovské 
konanie sa bude konať za nasledujúcich podmienok: 

a) miesto konania: Viedeň, Rakúska republika; 

b) počet rozhodcov: traja menovaný podľa Pravidiel ICC s tým, že žalobca (žalobcovia) 
a žalovaný (žalovaní) navrhnú po jednom z rozhodcov a tretí rozhodca, ktorý bude 
vystupovať ako predseda rozhodcovského senátu bude navrhnutý dvoma 
spolurozhodcami po konzultácii so stranami sporu; v prípade, že tretí rozhodca nie je 
navrhnutý do 45 dní od potvrdenia alebo menovania posledného z dvoch spolurozhodcov, 
tretí rozhodca bude menovaný Medzinárodným rozhodcovským súdom ICC; 

c) jazyk rozhodcovského konania: anglický; 

d) ustanovenia o núdzovom rozhodcovi (Emergency Arbitrator Provisions) sa nepoužijú; 

e) ustanovenie o zrýchlenom konaní (Expedited Procedure Provisions) sa nepoužijú. 

4.7   Zmeny tejto zmluvy je možné robiť iba v písomnej forme. 

4.8   Zmluvné strany týmto vyhlasujú a potvrdzujú, že všetky ustanovenia tejto zmluvy boli medzi nimi 
dohodnuté slobodne a vážne, určite a zrozumiteľne a na dôkaz toho pripájajú svoje podpisy. 

 

PODPISY ZMLUVNÝCH STRÁN NASLEDUJÚ NA ĎALŠIE STRANE 
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V _____________  dňa _____________  

 

 

____________________________ 
ČEZ Invest Slovensko, a.s. 

JUDr. Ing. Tomáš Korman, LL.M, MBA 
člen predstavenstva 

 

V Bratislave  dňa _____________  

 

 

____________________________ 
Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 

Ing. Ivan Galbička 
člen predstavenstva 

 

 

 

 

____________________________ 
ČEZ Invest Slovensko, a.s.  

Ing. Juraj Mihal’ 
člen predstavenstva 

 

 

 

 

____________________________ 
Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s. 

Ing. Miroslav Obert 
podpredseda predstavenstva 

 

 

 

V _____________  dňa _____________  

 

 

____________________________ 
Jadrová energetická spoločnosť Slovenska, a. s. 

Ing. Tomáš Vavruška 
predseda predstavenstva 

 

 

 

 

 

____________________________ 
Jadrová energetická spoločnosť Slovenska, a. s. 

Ing. Roman Sporina 
podpredseda predstavenstva 

 

 


